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Caution: Risk of fire/
(for R32/R290 refrigerant only)

WARNING: Servicing shall only be performed as recommended by the equipment manu-
facturer. Maintenance and repair requiring the assistance of other skilled personnel shall be
carried out under the supervision of the person competent in the use of flammable refriger-
ants. For more details ,please refer to the Information on servicing on INSTALLATION MAN-
UAL .(This is only required for the unit adopts R32/R290 Refrigerant)




Safety Precautions

Thank you for purchasing this air conditioner. This manual will provide you with informa-
tion on how to operate, maintain, and troubleshoot your air conditioner. Following the
instructions will ensure the proper function and extended lifespan of your unit.

Please pay attention to the following signs:

WARNING

O

damage.

CAUTION

A WARNING

Ask an authorized dealer to install this air
conditioner. Inappropriate installation may
cause water leakage, electric shock, or fire.

The warranty will be voided if the unit is
not installed by professionals.

If abnormal situation arises (like burning
smell), turn off the power supply and call
your dealer for instructions to avoid elec-
tric shock, fire or injury.

DO NOT let the indoor unit or the remote
control get wet. It may cause electric shock
or fire.

DO NOT insert fingers, rods or other
objects into the air inlet or outlet. This may
cause injury, since the fan may be rotating
at high speeds.

DO NOT use a flammable spray such as
hair spray, lacquer or paint near the unit.
This may cause fire or combustion.

Do not use means to accelerate the de-
frosting process or to clean, other than
those recommended by the manufacturer.

The appliance shall be stored so as to pre-
vent mechanical damage from occurring.
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Failure to observe a warning may result in death. The appliance
must be installed in accordance with national regulations.

Failure to observe a caution may result in injury or equipment

* Be aware that the refrigerants may not

contain an odour.

Compliance with national gas regulations
shall be observed.

* Keep ventilation openings clear of obstruc-

tion.

« DO NOT pierce or burn.
« Awarning that the appliance shall be

stored in a well-ventilated area where the
room size corresponds to the room area
as specified for operation.

* Any person who is involved with working

on or breaking into a refrigerant circuit
should hold a current valid certificate from
an industry-accredited assessment author-
ity, which authorises their competence to
handle refrigerants safely in accordance
with an industry recognised assessment
specification.

Servicing shall only be performed as
recommended by the equipment manu-
facturer. Maintenance and repair requiring
the assistance of other skilled personnel
shall be carried out under the supervision
of the person competent in the use of
flammable refrigerants.



© caution

+ DO NOT touch the air outlet while the
swing flap is in motion. Fingers might get
caught or the unit may break down.

+ DO NOT inspect the unit by yourself. Ask
an authorized dealer to perform the in-
spection.

To prevent product deterioration, do not
use the air conditioner for preservation
purposes (storage of food, plants,
animals, works of art, etc.).

+ DO NOT touch the evaporator coils inside
the indoor unit. The evaporator coils are
sharp and may cause injury.

+ DO NOToperate the air conditioner with
wet hands. It may cause electric shock.

+ DO NOT place items that might be
affected by moisture damage under the
indoor unit. Condensation can occur at a
relative humidity of 80%.

* DO NOT expose heat-producing
appliances to cold air or place them
under the indoor unit. This may cause
incomplete combustion or deformation of
the unit due to the heat.

After long periods of usage, check the
indoor unit to see if anything is damaged.
If the indoor unit is damaged, it may fall
and cause injury.

If the air conditioner is used together
with other heating devices, thoroughly
ventilate the room to avoid oxygen
deficiency.

+ DO NOT climb onto or place objects on
top of the outdoor unit.

* DO NOT operate the air conditioner when
using fumigant insecticides. The chemicals
may become layered with the unit and
endanger those who are hypersensitive to
chemicals.

» DO NOT let children play with the air
conditioner.

+ DO NOT operate the air conditioner in
a wet room (e.g. bathroom or laundry
room). This can cause electrical shock and
cause the product to deteriorate.

* No children under the age of 8 should be
permitted to operate this electric device.
Be certain, that children, handicapped
people, or people with the lack of
knowledge and experience, must be
supervised, depending the situation, by
persons responsible for their well-being
and do not undertake procedures such
as the cleaning or the maintenance of this
device.

* It is important that adequate supervision
is provided and no minors are left
unattended with this device.
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Unit Parts And Major Functions

Unit Parts

Wall-mounted type

\ —~ P

N

Air outiey

Fig. 2.1
Indoor unit

Fig. 2.2
Indoor unit

Duct type ®

— One-five ®

| DDAPRRRRRRERERRRDRDRARRRRRREERAREDIRRIRRRRRRRREERRRARRRREREIDEDIIRRRIRRRRNRREARIDRRRRRREEEEREDDIEADRRRERIRRRRREDDIRRRRRRRREBRMIBDY)

1. Panel frame 1. Drain pump

2. Rear air intake grille (drain water from indoor unit)
3. Front panel 2. Drain hose

4. Air purifying filter & Air filter(behind) 3. Air outlet

5. Horizontal louver 4. Airinlet

6. LCD display window 5. Air filter

7. Vertical louver 6. Electric control cabinet

8. Manual control button(behind) 7. Wire controller

9. Remote controller holder

Outdoor unit

8. Drain hose, refrigerant connecting pipe
9. Connective cable
10. Stop valve
11. Fan hood

Outdoor unit
10. Drain hose, refrigerant connecting pipe
11. Connective cable
12. Stop valve
13. Fan hood
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Console type Compact four-way cassette type

—— One-five

L One-four

—— One-three

___ One-twin

Indoor unit Indoor unit

1. Airflow louver (at air outlet) 1. Drain pump(drain water from
2. Airinlet (containing air filter) indoor unit) (optional)

3. Remote controller 2. Drain hose (optional)

4. Installation part 3. Air outlet

5. Display panel 4. Airinlet

Outdoor unit 3. Ai_r-in grill

6. Drain hose, refrigerant connecting pipe 6. Display panel

7 Connective cable 7. Remote controller

8. Stop valve Outdoor unit

9. Fan hood 8. refrigerant connecting pipe

9. Connective cable
10. Stop valve
11. Fan hood
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NOTE: For multi-split type air conditioners, one outdoor unit can be matched to different
types of indoor units. All of the pictures in this manual are for demonstration purposes
only. Your air conditioner may be slightly different, if similar in shape. The following pages
introduce several kinds of indoor units that can be matched with the outdoor units.

Operating Conditions

Use the system under the following temperatures for safe and effective operation. If the air
conditioner is used under different conditions, it may malfunction or become less efficient.

COOL Mode
17-32°C(62-90°F)

Indoor Temperature

DRY mode
17-32°C(62-90°F)

HEAT mode
0-30°C (32-86°F)

0-50°C (32-122°F)

-15-50°C (5-122°F)
(For models with low-temp

-15-24°C (5-75°F) 0-50°C (32-122°F)

Outdoor Temperature cooling systems)
0-60°C (32-140°F) = S = zno 1400
(For special tropical models) 7-24°C(19-75°F) 0-60°C (32-140°F)
Features

Protection of the air conditioner
Compressor protection

* The compressor cannot restart for 3 minutes
after it stops.

Anti-cold air (Cooling and heating
models only)

* The unit is designed not to blow cold air on
HEAT mode, when the indoor heat exchang-
er is in one of the following three situations
and the set temperature has not been
reached.

A) When heating has just started.
B) During defrosting.
C) Low temperature heating.

* The indoor or outdoor fan stop running
when defrosting (Cooling and heating
models only).

Defrosting (Cooling and heating models

only)

* Frost may be generated on the outdoor
unit during a heat cycle when outdoor
temperature is low and humidity is high re-
sulting in lower heating efficiency in the air
conditioner.

+ Under these conditions, the air conditioner
will stop heating operations and start de-
frosting automatically.

* The time to defrost may vary from 4 to 10
minutes, depending the outdoor tempera-
ture and the amount of frost buildup on the
outdoor unit.

Auto-Restart

In case of power failure, the system will im-
mediately stop. When power returns, the
Operation light on the indoor unit will flash. To
restart the unit, press the ON/OFF button on
the remote control. If the system has an auto
restart function, the unit will restart using the
same settings.

White mist emerging from the indoor unit

+ Awhite mist may be generated due to a large
temperature difference between air inlet and
air outlet on COOL mode in places with high
relative humidity.

+ A white mist may be generated due to mois-
ture created in the defrosting process when
the air conditioner restarts in HEAT mode
operation after defrosting.

Noise coming from the air conditioner

* You may hear a low hissing sound when the
compressor is running or has just stopped
running. This sound is the sound of the refrig-
erant flowing or coming to a stop.

* You may also hear a low “squeaking” sound
when the compressor is running or has just
stopped running. This is caused by tempera
heat expansion and cold contraction of the
plastic parts in the unit when the tempera-
ture is changing.

*+ A noise may be heard due to the louver
restoring itself to its original position when
power is first turned on.
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Dust blowing out from the indoor unit.

This is happens when the air conditioner has
not been used for a long time or during its
first use.

Smell emitting from the indoor unit.

This is caused by the indoor unit giving off
smells permeated from building materials,
furniture,or smoke.

The air conditioner turns to FAN ONLY
mode from COOL or HEAT (for cooling and
heating models only) mode.

When the indoor temperature reaches the set
temperature setting, the compressor will stop
automatically, and the air conditioner turns to
FAN only mode. The compressor will start again
when the indoor temperature rises on COOL
mode or falls on HEAT mode to the set point.

Droplets of water may form on the surface
of the indoor unit when cooling occurs in
relatively high humidity (defined as higher
than 80%). Adjust the horizontal louver to the

Energy Saving Tips

maximum air outlet position and select HIGH
fan speed.

Heating mode (For cooling and heating
models only)

The air conditioner draws in heat from the
outdoor unit and releases it via the indoor unit
during heating. When the outdoor tempera-
ture falls, heat drawn in by the air conditioner
decreases accordingly. At the same time, heat
loading of the air conditioner increases due to
larger difference between indoor and outdoor
temperature. If a comfortable temperature
cannot be achieved with the air conditioner
alone, it is recommended that you use a sup-
plementary heating device.

Lightning or a car wireless telephone operat-
ing nearby may cause the unit to malfunction.
Disconnect the unit from its power source and
then re-connect the unit with the power source
again. Push the ON/OFF button on the remote
controller to restart operations.

« DO NOT set the unit to excessive temperature levels.

* While cooling, close the curtains to avoid direct sunlight.

» Doors and windows should be kept closed to keep cool or warm air in the room.

« DO NOT place objects near the air inlet and outlet of the unit. This will reduce the efficiency of

the unit.

* Set a timer and use the built-in SLEEP/ECONOMY mode if applicable.
* If you don't plan to use the unit for a long time, remove the batteries from the remote control.
* Clean the air filter every two weeks. A dirty filter can reduce cooling or heating efficiency.

* Adjust louvers properly and avoid direct airflow.

4 )

- J

Closing curtains during heating also
helps keep the heat in

4 N
Qo
|
- J
Doors and windows should be kept
closed
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Manual Operations And Maintenance

Energy Saving Tips

While two or more indoor units are simulta-
neously operating, make sure the modes do
not conflict with each other. The heat mode
claims precedence over all other modes. If
the unit intially started to operate in HEAT
mode, the other units can operate in HEAT
mode only. For example: If the unit intially
started operates under COOL (or FAN) mode,
the other units can operate under any mode
except HEAT. If one of the unit selects HEAT
mode, the other operating units will stop
operation and diplay(for units with display
window only) or the auto and operation
indication light will flash rapidly, the defrost
indication light will turn off, and the timer in-
dication light will remain on (for units without
a display window). Alternatively, the defrost
and alarm indication light (if applicable) wil
light up, or the operation indication light will
flash rapidly, and the timer indication light
will turn off (for the floor and standing type).

Maintenance

If you plan to leave the unit idle for a long time,

perform the following tasks:

1. Clean the indoor unit and air filter.

2. Select FAN ONLY mode and let the indoor
fan run for a time to dry the inside of the
unit.

3. Disconnect the power supply and remove
the battery from the remote control.

4. Check components of the outdoor unit
periodically. Contact a local dealer or a
customer service centre if the unit requires
servicing.

NOTE: Before you clean the air conditioner,
be sure to switch off the unit and discon-
nect the power supply plug.

Optimal operation

To achieve optimal performance, please note

the following:

» Adjust the direction of the air flow so that it
is notblowing directly on people.

* Adjust the temperature to achieve the high-
est possible level of comfort. Do not adjust
the unit to excessive temperature levels.

* Close doors and windows in COOL mode or
HEAT mode.

* Use the TIMER ON button on the remote
controller to select a time you want to start
your air conditioner.

+ Do not place any object near the air inlet or
air outlet, as the efficiency of the air condi-
tioner may be reduced and the air condition-
er may stop running.

* Clean the air filter periodically, otherwise
cooling or heating per formance may be
reduced.

* Do not operate unit with horizontal louvre in
closed position.

Suggestion:

For units that feature an electric heater,
when the outside ambient temperature is
below 0°C(32°F), it is strongly recommend-
ed that you to keep the machine plugged
in so as to guarantee smooth operation.

When the air conditioner is to be used again:

+ Use a dry cloth to wipe off the dust accu-
mulated on the rear air intake grille in order
to avoid the dust being dispersed from the
indoor unit.

* Check that the wiring is not broken off or
disconnected.

* Check that the air filter is installed.

* Check if the air outlet or inlet is blocked after
the air conditioner has not been used for a
long time.

< Page 10 >



Troubleshooting

© cautions

If one of the following conditions occurs, switch off the power supply immediately and contact
your dealer for further assistance.

* The operation light continues to flash rapidly after the unit has been restarted.
* The remote control buttons do not work.

* The unit continually trips fuses or circuit breakers.

* A foreign object or water enters the air conditioner.

* Other abnormal situations.

Common Problems

The following symptoms are not a malfunction and in most situations will not require repairs.

Problem Possible Causes

Unit does not
turn on when
pressing ON/

The unit has a 3-minute protection feature that prevents the unit from over-
loading. The unit cannot be restarted within three minutes of being turned off.

Cooling and Heating Models: If the Operation light and PRE-DEF (Pre-heating/
Defrost) indicators are lit up, the outdoor temperature is too cold and the unit's
anti-cold wind is activated in order to defrost the unit.

changes from
COOL mode to

OFF button : . _—
In Cooling-only Models: If the "Fan Only" indicator is lit up, the outdoor tem-
perature is too cold and the unit's anti-freeze protection is activated in order to
defrost the unit.
The unit changes its setting to prevent frost from forming on the unit. Once the
The unit temperature increases, the unit will start operating again.

The set temperature has been reached, at which point the unit turns off the

FAN mode compressor. The unit will resume operating when the temperature fluctuates
again.
The indoor . . : .
. . In humid regions, a large temperature difference between the room's air and
unit emits o . ) .
. . the conditioned air can cause white mist.
white mist
Both the
indoor and : . . . . .
. When the unit restarts in HEAT mode after defrosting, white mist may be emit-
outdoor units . .
. . ted due to moisture generated from the defrosting process.
emit white
mist

<« Page 11 »




Problem Possible Causes

A squeaking sound is heard when the system is OFF or in COOL mode. The

door unit and
outdoor unit
make noises

The indoor noise is also heard when the drain pump (optional) is in operation.
unit makes
noises A squeaking sound may occur after running the unit in HEAT mode due to ex-
pansion and contraction of the unit's plastic parts.
A low hissing sound may occur during operation. This is normal and is caused
Both the in- by refrigerant gas flowing through both the indoor and outdoor units.

A low hissing sound may be heard when the system starts, has just stopped
running or is defrosting. This noise is normal and is caused by the refrigerant
gas stopping or changing direction.

The outdoor

unit makes The unit will make different sounds based on its current operating mode.
noises

Dust is emit-

ted from The unit may accumulate dust during extended periods of non-use, which will
either the be emitted when the unit is turned on. This can be mitigated by covering the
indoor or out- | unit during long periods of inactivity.

door unit

The unit emits
a bad odor

The unit may absorb odors from the environment (such as furniture, cooking,
cigarettes, etc.) which will be emitted during operations.

The unit's filters have become moldy and should be cleaned.

The fan of
the outdoor
unit does not
operate

During operation, the fan speed is controlled to optimize product operation.
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Troubleshooting Tips

When troubles occur, please check the following points before contacting a repair company.

Problem

The unit is
not working

Possible Causes

Power failure

Solution

Wait for the power to be restored

The power switch is off

Turn on the power

The fuse is burned out

Replace the fuse

Remote control batteries are
dead

Replace the remote control batteries

The unit's 3-minute protection
has been activated

Wait three minutes after restarting the unit

Poor cooling

Temperature setting may be
higher than the ambient room
temperature

Lower the temperature setting

The heat exchanger on the in-
door or outdoor unit is dirty

Clean the affected heat exchanger

The air filter is dirty

Remove the filter and clean it according to
instructions

The air inlet or outlet of either

Turn the unit off, remove the obstruction

performance | unitis blocked and turn it back on
. Make sure that all doors and windows are
Doors and windows are open . : .
closed while operating the unit
Excessive heat is generated by | Close windows and curtains during peri-
sunlight ods of high heat or bright sunshine
Low refrigerant due to leak or Check for leaks, re-seal if necessary and
long-term use top off refrigerant
There's too much or too little Check for leaks and recharge the system
refrigerant in the system with refrigerant
There IS al, |nco'mp.reSS|bIe 895 | Evacuate and recharge the system with
) or foreign material in the refrig- refrigerant
The unit eration system. &
starts and . PTP—
stops fre- Determine which circuit is blocked and
quently System circuit is blocked replace the malfunctioning piece of equip-

ment

The compressor is broken

Replace the compressor

The voltage is too high or too
low

Install a manostat to regulate the voltage

Poor heating
performance

The outdoor temperature is
lower than 7°C (44.5°F)

Check for leaks and recharge the system
with refrigerant

Cold air is entering through
doors and windows

Make sure that all doors and windows are
closed during use

Low refrigerant due to leak or
long-term use

Check for leaks, re-seal if necessary and
top off refrigerant

|
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European Disposal Guidelines

Users in European Countries may be required to properly dispose of this unit. This appliance
contains refrigerant and other potentially hazardous materials. When disposing of this appli-
ance, the law requires special collection and treatment. DO NOT dispose of this product as
household waste or unsorted municipal waste.

When disposing of this appliance, you have the following options:

+ Dispose of the appliance at designated municipal electronic waste collection facility.

*  When buying a new appliance, the retailer will take back the old appliance free of charge.
+  The manufacturer will also take back the old appliance free of charge.

+ Sell the appliance to certified scrap metal dealers.

NOTE: Disposing of this appliance in the forest or other natural surroundings endan-
gers your health and is bad for the environment. Hazardous substances may leak into
the ground water and enter the food chain.

The design and specifcations are subject to change without prior notice for product

improvement. Consult with the sales agency or manufacturer for details.
I EEE——————————————————————————————————————————————————
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Activate your Warranty

@ Visit our web site and activate your warranty via the below link or by

scanning the QR code

https://www.inventorairconditioner.com/warranty-inventor

o Fill all the fields as shown below

To activate the warranty card, please fill in the following fields

Owner details

Full Name*

Address*

Postal Code*

Phone Number*

E-mail*

Subscribe to Inventor's Newsletter @

* Required field

k SEND

Unit details

Unit Type*

Serial Number of the indoor unit*

Serial Number of the outdoor unit*

Date of Purchase*

Invoice Number*

Additional Details

With the current warranty card you accept the terms and conditions.

J

sent to your email

7[ once the warranty submission has been completed a confirmation message will be
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Mpoooxn: Kivéuvog mupkayLag
(povo yla Yuktikd R32/R290)

MPOEIAONOIHZH: To o¢pLg Ba TIPETEL va TipayUATOTIOLETAL POVO OTIWG CUVLOTATAL aTtd

TOV KOTAOKEUAOTr) Tou €E0TIALOHIOU. H cuVTApNON Kal ETILOKEUN), EPOCOoV analtel tn BorBela
GAAOU €EELBLKEUPEVOU TIPOCWTILKOU, Ba TIPETTEL VA KTEAOUVTAL UTIO TNV eTLRAEYN TOU atdpou
TIOU €lval apposLo yLa tn XPrion EVEAEKTWY PUKTIKWVY PECSWV. A TIEPLOCOTEPEG AETITOUEPELEG
TIapakaAoUPE CUHBOUAELBElTE TLG TIANPOYOpPLeC yLa To oepPLg oto ENXEIPIAIO EFKATAZTAZHE
(AuTO amnatteitat edv n povada xpnoLUoTioLel povo YPukTiko R32/R290)




Mpowulda&elg AcpaAeiag

2aG EUXAPLOTOUE TIOU AyOoPACATE AUTO TO KALUATLOTIKO. AUTO TO gyxELPLELO TTapEXEL
TIANPOYOPLEG OXETIKA PE TN AELTOUPYLQ, TN oUVTAPNON KAl TNV €THAVON TIPORANHATWY
TOU KALPATLOTLKOU 0aG. H tTripnon Twv oénylwv eEac@alilel Tn owotr AsLtoupyila Kat T
Tapdtaon tng dtapkelag {wng tng povadag.

MpémeL va Sivete tpocoxr ota akoAouBa cUuBoAa:

Mn GUPHOPYPWON HE TLG 08NYLEG PTIOPEL VA 08NYNCGEL GTOV
0davato. H cuokeun Ba pEmeL va eykabictatatl cUpPWvVa PE TOUG
€BviKoUG KavovLopoUG.

NMPOEIAOMOIHZH

o Mn cUpPOPYPWON TLG 08NYLEG PTIOPEL Va £XEL GAV ATIOTEAEGHA
Tpaupatiopo fj BAGRN tou e§omALopoU.
NPOZOXH
A MPOEIAOMNOIHZH * MHN XpnoLUOTIOLELTE Péoa EMTAXUVONG TNG
Sladkaotag amouing r kabaplopou,

» Zntriote and évav eE0UCLOSOTNPEVO SLAPOPETLKA ATIO EKELVA TTIOU CLVLOTWVTAL
QVTUTPOOWTIO VA EYKATACTNOEL QUTO TO Qo TOV KATACKELAOTH.

KALUOTLOTLKO. AV N eykataotaor) Sev yivel » H ouokeur| Ba TIPETTEL va UAAGGOETAL £TOL
owoTtq, p]’[OpEIL va T[pOKN’]eEI'. (SLO.ppOI”] VEpOL'), WOTE Va T[pOO‘ECltEL'JS‘ECIL atno }.II']XCIVLK%'ZC
NAEKTPOTANELa A TTUPKAYLA. BAGBEC.

* H eyylnon akupwvetay, av n povasa dev » MpémeL va ywwplleTe 6TL TO PUKTIKS PECO
eykataotabel amo enayyehpatieg. uTtopet va pnv avasiset ooun.

* AV TipokUEL aouvrBLoTn Aettoupyia (OMwG  + Oa TTpémeL va tnpouvTal ot eBvikol

00uN UAKOU TIou Katyetat), SLakoyte tnv KQVoVLopoL Goov agopd Ta apLa.

TIAPOXH PEVPATOC KAL ETILKOWWVIOTE UE
TOV QVTLIPOOWTIO YL 06NYLEG OXETIKA PE
TNV amouyr) NAEKTpotANnELag, TTupKayLag n

* MHN @paooete ta avolypata e€agpLopou.
« MHN tpumdrte kat pnv Badete pwtLd otn

TPAUPATLOHOU. OUOKEUN).

« MHN arivete va Bpayel n Eowteptkn * H ouokeun Tipemet va amoBnkeetal o
Hovada | To tnAexeLpLotrplo. Mmopet va KaAG €EaePLCOHEVO XWPO LE pieyeBOG TTIOU
TipoKANBel N\ektpomAngia r TtupkayLd. QUTLOTOLXEL OTO TTPOPAETIOHEVO epBadOV yia

Tn AsLtoupyla tng,.

» MHN Bddete ta SaytuAd oag, paBéla ) , )
@\\a avtikelpeva ota avolypata soaywyryc  * OTIOLOSNTIOTE ATOHO ATACOAELTAL Pe

A eEaywync aépa. Mropel va rpokAnBet KL'JK))U)UCI L|JU,KtLKOL'J péoo,u N gnspBa[vsL o€
TPAUPATLONAC, KABLIC O QVEHLTTHAPAC PTTOpEL auto, Ba mpemel VO'SLCIGIEIEL EYKUPO KalL OE
VQ TIEPLOTPEPETAL Pe LPNAT TayUTnTa. LoxU TILOTOTIOLNTLKO artd apyr) TILOTOTIOLNUEVN

aro Tov KAAo, n omota apyr BePatwvel
TNV LKAVOTNTA TOU ATOHOU YLa A0PaAn)
XELPLOHO PUKTIKWVY PECWV KaL CUPPWVA HE
Tpodlaypagr) aLoAdynong avayVwpLopEVN
aro Tov kAGSo.

* MHN ypnotpoToLeite EUPAEKTA OTIPEL OTIWG
AQK, AoUOTpPO 1) Bapn kovtd otn povada.
Mropel va TipokANBEel TTupKayLd 1 kavon Twv
UALKWV.
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* To 0£pPLg Ba TipETEL va TtpaypatomoLeital
HOVO OTIWE cuviotdtal amod Tov
KATAOKEUAOTr) Tou e§omALopoU. H
OLVTHPNON KAl ETILOKEUN, EQOCOV aTtaLtel T
BorBela AAOU EEELEIKEUPEVOU TIPOCWTILKOU,
Ba paypatotonBetl uto tnv emiBAePn
TOU ATOHOU TTOU SLABETEL TILoToTIolNoN OTN
XPNON EVPAEKTWVY PUKTIKWY HECWV.

0 MPOZOXH

« MHN ayy(Cete T0 Avolypa eaywyng agpa
EVW KWVelTaL o avepLotrpag. Mmopet va
TtayL&euToLV Ta §AXTUAA 0aG N VA UTTOOTEL
{nuLd n povasda.

* MHN ekteAeite ol (SloL emBswpnon
NG povadag. Zntrnote anod evav
€E0UOLOSOTNPEVO AVTLTPOCWTIO Va
EKTEAEDEL TNV €MBewpNON.

* I'la va amo@uyete TN Pelwaon TNG anodoong
TOU TIPOLOVTOC, PNV XPNOLUOTIOLELTE TO
KALLQTLOTLKO yLa OKOTIOUG OUVTIPNONG
(amoBrkeuon TPoPipwyY, uUTWVY, {WwV,
EPYWV TEXVNG K.ATL).

« MHN ayy(Zete TI¢ oepTIaVTiVEG TOU
€LATPLOTI EVTOC TN ECWTEPLKNG HOVASAC.
OL ogprtavtiveg Tou eEatpLoth elvat
ALYUNPEG KaL UTTOPEL va TIPOKAAEGOUV
TpaAUPATLOOUG,.

* MHN yeLpileoTe T OUOKEUN PE
Bpeypéva xepta. Mmopet va ipokAnBel
nAektpomAnéia.

* MHN tomoBeteite KATw Ao TNV ECWTEPLKN
HOVASa QVTLKELJEVA TTOU PTTOPEL Va
UTTOOTOUV {NuLA aTtod TNV uypacia.
Yyporolnon udpatpwy PTtopel va TipokUpeL
WE OXETLKN Lypacia 80%.

* MHN £KkB£teTe OTOV KPUO OEPQ GUOKEUEC
TIOU TIapAyouV BeppoTNTA KAl PNV TLG
TOTIOOETE(TE KATW ATIO TNV ECWTEPLKN
povasda. Mmopet va ipokAnBet atehng
kavon 1 apapdpwaon tng povadag Aoyw
NG BeppoTnTac.

* Metd amo peyaleg iepltodoug Xprong

TIPETIEL VA EAEYXETE TNV ECWTEPLKI povada
yla va Selte PNTWGE KATIOLo €EAPTNHA £XEL
uttootr) {NULA. Av n E0WTEPLKN povada
uttootel {NYLG, PTToPEL va TIECEL Kal va
TIPOKAAEDEL TPAUHATLONO.

* AV TO KALLATLOTIKO Xpnotyortoteital padt

UE AANEG CUOKEUEC BEPAVONG, TIPETTEL
va e€agpiletal KaAd 0 Ywpog yLa va pnv
TIPOKUPEL ENELPN 0EUyOVOUL.

* MHN aveBaivete otnv eEwtepikr ovasda

KQL PNV TOTIOBETE(TE QVTIKELPEVA TTAVW TNG.

* MHN x&Lpie0TE TO KALUATLOTLIKO OTAV

XPNOLUOTIOLELTE EVTOUOKTOVA TTIOU
Tapdyouv karmvo. H povada pmopet va
oxnUatioeL oTpwHa XNULKWY 0UCLWV

KaL va BEoeL o€ kivduvo atopa sivat
UTIEPELALOBNTA O€ AUTEG TLG XNMLKEG OUGLEC,

* MHN arjvete ta tadLld va taiouv Pe to

KALJQTLOTLKO.

* MHN XpnOLUOTIOLE(TE TO KALUATLOTIKO

0€ XWPOUG PE vypacta (T.x. o Aoutpa

N MAuotapLa). Mmopet va pokAnBet
nAektpomAnéia kat pelwaon tng anodoong
TOU TIPOLOVTOG,.

* MapakoAoupe MHN ENITPENETE os taldLd

KATW TWV 8 ETWV VA XPNOLPOTIOL0UV AuTh TN
ouoKeur). BeBalwbeite otL ta maldLd, dtopa
ue avarmnpla (ApeA) ) EMeldn yvwong kat
epmelplag, emPBAsmovtal, avaloya pe TNV
neplmtwon), ano atopa utelBuva yla T
ACPAAELA TOUG Kal 6V avaAdpBavouv
S1adlkaoteg OTwE Tov KaBapLopo f tnv
OuUVTNPNON TNG CUCKEUNG.

* Ta maldLa Ba mpEmeL AvTote va

emBAETOVTAL WOTE va pnv Ttatouv Ye tn
OUOKEUN).
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E§aptipata Kat KUPLEG AELTOUPYLEG
TNG ECWTEPLKNG Hovasdag

E§aptipata tng povasag

Ettiitolyou tutmou Tuttou ALKTUOU Agpaywywv,,

] —_— s
kQ‘ '
L 'Eva-tpLa

Alr outie; 7 @
Ew. 2.1 Ewk. 2.2
Eowtepikn povasa EowtepLkr) povasa
1. MAatoto paokag o 1. AvTAla vepoU (amootpayyLon
2. OnioBla ypihia eLopong aepa VEPOU aTtO TNV ECWTEPLKN HOVASQ)

3. Epmtpdobio ave

4. ®\tpo kabaplopoL agpa & PiAtpo
agpa(otiobLo pepoc)

5. Optovtia epotda

6. 0B06vn evelenc LCD

7. Katakopuyn epotida

8. MANKTPO XELpOoKivNTOoU eAEyXOU (OTTloBLO PEPOC)

2. Aywyog ATtooTpayyLong
3. EEaywyn A¢pa

4. ELoaywyr) Agpa

5. ®{Atpo Agpa

6. HAektpoAoykd Koutl
7. EvoUppuato Xewplotriplo

9. TnAexelpLotrpLo EEwtepkn povada
EEwtepLkn povasda 8. EUKapTtog owAnvag anootpayyLong,
10. EUKapTTTo¢ oWARVag amootpdyylong, OLVEETAPLOG CWANVAG PUKTIKOU
OLVEETAPLOG CWANVAG PUKTIKOU 9. Kahwéblo olvéeong
11. KahwéLo ouvéeong 10. BaABiSa StakoTrg
12. BaABida Lakotng 11. KGAuppa aveplotrpa

13. KdAuppa avepLotrpa
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KovooAa TOmou Kaosta

R

Eva-Tiévie @ | 5 ‘Eva-mevte @O~ &

‘Eva-

téooepa I
ey g —_— 5

—— Eva-téooepa

L]
&

— 'Eva-tpLa

[]
oo

— 'Eva-8Uo

A

D \@

Ewk. 2.3 @ ®
®

EcwtepLKn povasda EcwtepLKn povada

1. Mepotda katevBuvong pong agpa 1. AvtAla vepou (amootpdyylon

(otnv €€odo agpa) VEPOU ATTO TNV ECWTEPLKI HOVASQ)

2. Eloaywyn agpa (epLexel @iAtpo agpa) 2. Aywyog ArtootpayyLong

3. TNAexeLpLOTAPLO 3. E€aywyn agpa

4. TUAMA TIPOG EYKATAOTAON 4. Eloodog agpa

5. 086vn evéeltewv 5. FplAla eLoponc agpa

6. 0B0vn evéeifewv

E ] o1
Swteptkn povada 7. TnAgxeLlpLoTnpLo

6. EUkapmtog owArvag amootpdyyLong,

OULVEETNPLOG CWANVAG PUKTIKOU EEwtepikn povada
7. KahwéLo ouvéeong 8. EUKaQUTITOG OWANVaG amootpdyyLong,
8. BaABida dlakotr|g OULVSETHPLOG CWANVAG PUKTLKOU
9. KdA\uppa aveplotpa 9. KaAwéLo ouvéeong

10. BaABi&a LakoTng
11. Kd\uppa aveplotipa
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ZHMEIQZH: INa KAatlotikd tutou multi-split, pa e&wtepikr) povada pmopel va cuvduadetat
E ECWTEPLKES OVASES SLAPOPETIKWY TUTIWV. OAEG OL ELKOVEG OTO eyXeLpi&lo auto slvat
TIAPASELYPATIKEG KAL OVO. TO KALLIATLOTLIKO 0aG EVEEXETAL VA SLAPEPEL EAAPPLIC, ATTO QUTO TIOU
TIPOPINBEUTAKATE. ZTLG EMOUEVEG OEALSEC TIaPOUOLACOVTAL TIOAWV ELSWV ECWTEPLKEC IOVASES OL
omoleg purmopolv va ouVSUALOVTAL JE TLG EEWTEPLKEC IOVASEC.

Zuvlnkeg AeLtoupyiag

[l ao@aAn Kal artoTEAECHATLKE AELTOUPYLQ, TIPETIEL VA X PNOLUOTIOLELTE TO CUCTNHA UTIO TLG
aKOAOUBEG BepOKPAOLEC. AV TO KALUATLOTIKO XpnotpottolnBel uttd SLapopeTIKEG CUVONKE,
pTtopel va pokUPeL SucAettoupyia f va pewwbBel n arddoor) tou.

, , Mpoypappa  O£on AsLtoupyiag
AeLtoupyia COOL (WOEn) HEAT DRY
Oeppokpacia 290 ane 0-30°C 290 an°
E£GWTEPLKOU XDPOU 17-32°C(62-90°F) (32-86°F) 17-32°C(62-90°F)
0-50°C (32-122°F)
, 115-50°C (5-122°F) pEERS 0-50°C (32-122°F)
EEwtepLkn (Twa povtéa pe ouotrpata POENS XapunAAg (5-75°F)
eEPHOKPGGiu Beppuokpactiag f «low-temp»)
0-60°C (32-140°F) -7-24°C o o
(M'La LKA PJOVTEAT TPOTILKWVY TIPOSLAYPAPWV) (19-75°F) 0:605C(32-140°F)
XapaktnpLotika

Mpootacia Tou KALHATLOTLKOU HNXCAVHATOG
Mpocotacia Tou cupTLEDTH)

* O oupTiLeoTnG Gev Pnoped va emavekkvAceL yLa
3 AETTTA PETA TN SLAKOTIN.

Aertoupyia €§uttvng tpoBéppaveng i an-
ti-cold (povtéAa YuEnG kaL BEppavaong povo)
* H povada slvat oxedlaopévn £ToL WOote va pnv
e€ayeL Puypd aépa oe Asttoupyla HEAT, otav
0 ECWTEPLKOC EVAANAKTNG BeppoTnTag elval og
ula arto TLG TPELG TIAPAKATW KATAOTACELG KAl
Sev gxeL emteuyBel n pubuiopevn Beppokpaota.
A) Otav n Béppavon HOALS £xEL EEKLVNOEL.
B) Katd tnv amougn.
[ @<ppavon xapnAng Bepuokpactac.
* O E0WTEPLKOG M) EEWTEPLKOG QVEULOTIPAG
orapata va Aeltoupyel katd tnv andPuén
(MOVO povTEAa PUENG Kat Beppavong).

Amtougn (povo povtéda Pogng kat

0¢puavong)

* Mrmopel va SnuloupynBet tayog otnv eEwTtepKn
povada otn SLapkeLa KUKAOU BEpuavong,
otav n eEwtepkn) Beppokpacia sivat xapnAn
KaL UTTAPXEL UPNAN vypactia, PE armoTeAsopa
LELWUEVN aTTOS00N TOU KALUATLOTIKOU
HnxXavruatog,

* ¥€ QUTEC TLG OUVONKEC, TO KALMATLOTIKO Ba
oTapatNoEL TN Asttoupyla Beppavong kal Ba
ek ogL autopata tnv anoyugn.

* H anduén pmopel va ekteeotel oe Slaotnua
4-10 AeTTTwv, avaloya e TV EEWTEPLKN
Beppokpactia kat TNV TocdTNTA TIAYOU TIOU EXEL
OXNHOTLOTEL OTNV EEWTEPLKN povAada.

Autopartn EMAVEKKivNoN

e TieplITwon SLaKoTG PEUPATOC, N Asttoupyia tou
OUCTHUATOG SLOKOTTTETAL apEowE,. ‘Otav To pevua
EMaVENDEL, N eVEELKTIK Auyvia Aeltoupylag otnv
E0WTEPLKI povada apilet va avaBoofrivel. MNava
ETMAVEKKLVINOETE Tr) Jovada, TIATHOTE TO TANKTPO
ON/OFF oto tnAexelpLotrplo. Av To cUotnpa
SLabeteL Asttoupyla autdpatng Emavekkivnong, n
povada Ba emavekkvnBel xpnOLUOTIOWWVTAG TIG
(6le¢ pubpioeLc.

EEEpXeTaL ATPOG ATIO TNV ECWTEPLKN povada

» EvSexetat va eEeABeL atuog Adyw tng peyaAng
SLapopdg eepUOKpQOLGC UETAEL ™g EL0ayWYnNG
KaLTng eGaywyng aépa og )\SLtoupyLa COOL, oe
onuela pe uPnAr) oxetkn vypaotia.

« Evbeyetat va eEEABeL atog Adyw Tng uypaciag
TIou Snpoupyeitat kata t Sladlkaota tng
aroPuéng, Otav To KALUATLOTIKO ETTAVEKKIVEL OF
Aettoupyla HEAT petd tnv amougn.

©06puog Ao To KALHATLOTLKO

* Evéexetal va akoUoeTe va avenaliobnto puonua
GTaV AELTOUPYEL O CUNITILEDTG 1} OTAV SLAKOTIEL N
AeLToupyia Tou. AUTOG O FX0G APOPA TO PUKTLKO
TIOU EEL I TEVEL VA OTAHATACEL T POX TOU.

* Bvbéxetal emiong va akoUoETe eva EAappO

<« ZeAida 6 >



«tpLELpo» otav 7\£Lt0Upy€L 0 OUMTILECTNG N

€4V OTQV OTAPATIOEL N AELToupyia Tou. AuTO
TIPOKAAELTAL AOYW TNG BEPULKNC SLACTOANG

KOl CUGTOANC KT TNV PUEN, TWV TIAACTIKWY
egaptnudTwy TNG Povadag, Katd tnv evalayn
NG Beppokpaotad.

* Evééxetal va akouotel B0puBog Adyw Tou OtL
N TiEPOLSa EMAVEPXETAL OTNV APXLKH B€on TN,
KOTA TNV TIpWTn £Vapén tg AeLtoupyiag tou.

Eanwyr'] ckévng OTIO TNV ECWTEPLKN povd8a.

AUTO oupBatveL eV TO KALHOTLOTLKO Sev eXeL

xpr]cnpor[omea ya peyaio xpovu<o &aorr]pa N

4Tav XpnoLpoToLelTal yLa TipwtTn Yopa.

EKAUETOL OO ATIO TN ECWTEPLKN povasda.
AUTO TIpoKaAE(TaL amd TNV EKAUCN OCUWVY aTto TV
E0WTEPLKI| UOVASA OL OTIOLEC KATAKPATOUVTAL ATIO
TA SOMLKA UALKQ, TA ETILTTAA ) TOV KATVO.

povasda PuyeL og oxetka uPnAry vypacta (n orola
optletal we uPnAdtepn Tou 80%). Pubuiote TV
opllovtia epotda otn BEoN YWVLAG yLa pEYLoTN
eEaywyr) agpa kat EMAEETE TayUTnTa avepLotnpa
HIGH

Aertoupyia O€ppavong (Movo yLa povtéAa
PpUEng kaw Bppavang)

To KALPATLOTIKO r[poo)\apBava Beppotnta ano
TNV EEWTEPLKN |JOV(15C1 KaL Kata my Beppavon,

TNV amodidel PECW TNG ECWTEPLKNG povadag, ‘Otav
TIEOEL N EEWTEPLKN BeppoKpaoia, N BepudTnTa o
TIPOCAYEL TO KAUATLOTIKO arto TO TepLBAMOV,
Hewvetat avahoya. Tautxpova, To Bepuitkd
(OpPTLO TOU KAaTLOTIKOU augdvetal )\oyw ™ng
peyaAUTEPNG Slagopag pata&u eothpLKr]c KL
eEWTEPLKNG Beppokpactac. Edv Sev pmopel va
emtteuxBel n ermBupuntr) Beppokpacia pévo péow

TOU KALUATLOTIKOU, CUVLOTATAL VA XPNOLUOTIOLELTE
KATTOLO CUUTIANPWHATLKY BEPUQAVTLKY) GUOKEUN).

H Aettoupyla Tou QWTLopoU 1) KAroLou acuppa-
TOU OUOTIUATOC ETILKOWVWVIAC OE AUTOK(VNTO TIoU
Bploketal kovtd, pmopel va TIpoKaAEoEeL TN SUCAEL-
Toupyla g povdasdac. ATocUVEETTE TN povada
aro TNV TIAPOXH PEVHATOC KAL KATOTILY ETIAVACUV-
OUMTILEDTH|G Ba eKKLVOEL EQVA OTAV N ECWTEPLKT  S£0TE TN ovadSa atny Tiapoyr| pevatog. Miéate
Beppokpactia augnBet oe Aettoupyia COOL N T0 AN |kTpo ON/OFF 0TO TNAEXELPLOTHPLO yLa va
HelwBel og Aettoupyia HEAT, 0T TIpokaBopLOLIEVO  €MAVEKKIVACETE Tr AELTOUpY(a TOU KAUATLOTIKOU.
onueto.

Evééxetal va oynuatiovrat otayovidla vepol

OTnV EMUPAVELA TNG ECWTEPLKIG HovAdag OTav N

To KALPATLOTLKO pmtaivel o€ Asttoupyia FAN
ONLY arté COOL f} HEAT (po6vo yiLa povteAa
PuEng kaw BEppavaong).

Otav n ecwtepLkr) Beppokpacia ptdoel

0T PUBULOPEVN TLUH TNG, O CUPTILEDTNC Ba
OTQUATOEL QUTOUATA KAL TO KALUATLOTIKO Ba
TIEpPAoEL o€ AeLtoupyla aveptotrpa (FAN). O

ZUMPBOUAEG yLa EE0LKOVOUNON EVEPYELAG

* MHN puBpiete tn povdasda og utepBoAkd UPNAA 1) xapnAAd Beppokpactakd eUpn,.

* Katd tn Asttoupyla Pugng TIpETEL va KAEIVETE TLG KOUPTIVEG YLa VA OTTOWEVYETE TO APECO NALAKO PWG.

* OLTTIOPTEG KaL Ta TIapabupa TIPETTEL va SLatnpouVTaL KAELOTA yLa va Slatnpeital JEoa oTo XWPo 0
YuypoG 1y Beppog aepag.

* MHN tomoBeteite avtiKelJeva KOVTA OTA QVOlyHaTa EL0AYWYNG KaL EEQyWYNG aEpa TG HovAdag.
AUTO PELWVEL TNV aoSoon tng HovAasdac,

* PuBpiote éva xpovoSLaKOTITN KAl XPNOLOTIOLOTE TV eVoWHATwEVN Asttoupyia SLEEP/ECONOMY
(QvaOTOAr) AELTOUPYLOG/OLKOVOLKT] - N p N
AeLtoupyta), av auto lval EQLKTO.

* AV 8gv OKOTTEVETE VaL ©: - O
XPNOLJOTIOLOETE ™m povacSa . i 1 | |
yla peya)\o XPOVLKO &aorr]pa
APALPEDTE TIG PTtatapleg amod to
tr])\sstpLompLo

. I'Ipsr[sL va kaBapilete To piktpo
agpa kabe Vo eB&opaéeg Av
T0 YiATpo Bpoptost HELWVETaL N
arodoon YuEne r) B€puavong. —

* PuBpiote KatdMnAa tig epotdeg y . )
Kal O.T[O(PEOYETE mv O.T[EUGEI,.CIC To KAELOLHO TWV KOUPTLVWYV Katd Tn OL topTEG KaL Ta Tiapabupa
¢€kBeon oTo peLA CEPQ. Bppavon cupBaAieL emtiang otnv B0 TIPETIEL VO TIAPAPEVOUY

aTIoPUYN TWV ATTWAELWV BppdTNTAG KAELOTAL
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XeLpokivntn AsLtoupyia Kat Zuvtipnon

ETttAoyn tpoypAappatog AsLtovpyiag

‘Otav Asttoupyouv Tautdypova SU0 I) TIEPLOCOTEPES
EO0WTEPLKEC HovadeC, BeBawwBelte otL Sev Bplokovtal
O€ QVTIKPOUOPEVEC B¢ael Asttoupylag. H Aettoupyia
Beppavong UtepLoyUeL OToLaoSNTIOTE AMNG AeL-
Toupylag. Eav n povada Eekivnoe tn Asttoupyla tng
o€ Beppavon (HEAT), oL GMEG JOVASEG PTTopoLY va

AgLToUpyoULV Hovo o€ HEAT avtiotolya. MNa mapddety-

pa: Eav n povada gexivnoe tn Asttoupyla T o Ast-
Toupyla PuEne 1 aveptotrpa (COOL ) FAN), ot GAAEG
HOVASEC UTTOPOUV VA AELTOUPYOUV OF OTIOLASHTIOTE
Asltoupyla ktog amo HEAT. Edv o€ pLa armo TG po-
vade¢ en\eyel n Asttoupyia HEAT, oL GMeG povasdeg
Asttoupyla Ba otapatriioouy Kat Ba evepyortotnBel
eveLEn (MOvo yLa Jovadeg pe 0Bovn evéeitewv) N Ba
avaBoofrivouv ypriyopa oL VEELKTIKEC AUXVIES auTO-
Hatng pUBULONG (auto) Kat ALToupylag, n eVEELKTIKY
Auyvia aroPuéng Ba ofroeL kat n eVEEIKTIKY Auxvia
XpovodLakorttn Ba mapapeivel avappévn (yla pova-
8¢ xwplc 000vn evbelEewv). EvaMaktikd, Ba avd-
Pouv n evéelktikr Auxvia armoPuéng kat cuvayeppou
(€av SlatiBevtat) f n evSelKTIKr Auyvia Asttoupylag
Ba avaBoofriveL ypriyopa Kat n eVEEKTIKI) Auyvia
xpovodlakorttn Ba oproeL (ya tumou Aamedou Opo-
PG KaL VTOUAQTTQE).

Zuvtnpnon

Eav OKOTTEVETE Va PN AELTOUPYNOEETE TO KALJATLOTL-

KO yLa JEYAAO XPOVIKO SLAcTNHA, aKOAOUOIOTE Ta

TIAPAKATW:

1. KaBaplote TV owtepLkn povada kaL to gATpo
aepa.

2. Em\e€te Asttoupyia FAN ONLY kat agriote tov
QUEPLOTIPA TNG ECWTEPLKNG HOVASag va AeL-
TOUPYNOEL YLa KATIOLO XPOVLKS SLATTNUA WOTE Val
OTEYVWOEL TO EWTEPLKO TNG HOVASAC,

3. ATIOOUVSEDTE Qo T TIAPOX1) PEUHATOG KAl apat-
PECTE TNV UTMOTALQ M6 TO THAEXELPLOTIPLO.

4, E)\EEyts ava Slaotruata ta s&aptnpata NG E0W-
TEPLKIG HOVASAG. EMKOLVWVIOTE LIg TOV TOTILKO
0ag QVTLTIPOOWTIO ) UE KEVTPO £EUTINPETNONG
TIEAQTWV €AV TUXOV N Jovada ypeltaletat opPLC.

ZHMEIQZH: Mpv QT Tov Kaeaptopo TOU KAaTL-
OTLKOU, PPOVTLOTE VOl ATTEVEPYOTIOLOETE TN piovasda
KQL VOl QITOCUVEETETE aTTO Tr) TIAPOXT| PEUHATOG,

BéAtLoTn AsLTOUpPYLO

o va emteuyBet n BeAtLotn anoddoar, onUELWOTE Ta

TIAPAKATW:

* PuBpiote TV kateuBuvon TG por|g Tou aEpa £TL
WOTE va pnv &epyetat ameubelag oto avBpwrivo
OWHA.

* PuBpiote tn Beppokpacia €tot wote va emiteuyBoly
OL KAAUTEPEC Suvateg ouvOnkes. Mnv pubpiete
Hovada og uttepBoALKA UPNAA 1) xapnAd Beppokpa-
olakd emtreda.

* K\elvete TI¢ IOPTEC KaL Ttapabupa Katd T AsLtoup-
yla COOL fy HEAT.

* Xpnotdorotnote to TArktpo TIMER ON (xpovo&aKo-
TTTN) OTO TNAEXELPLOTIPLO yava EMAEEETE TNV Wpa
TIOU BENETE VOl EVEPYOTTOLTETE TO KAWOTLOTIKO 00,

* Mnv TomoBETElTE QVTIKELEVA KOVTA OTNV EL0ayWYN N
NV €€aywyr) Tou agpa kabuwg n amdSoaon Tou KALa-
TLOTIKOU PTTopel va PelwBel Kat Pmopel akopa kat va
Slakortet n Asttoupyla tou.

* KaBapilete ava Slaotripara to giAtpo agpa, la-
(POPETLKA PTtopel va petwBel n arddoon Yugng i
Beppavong.

* Mnv B¢tete o€ 7\ELtOUpYLC1 TN Jovada otav n opLlo-
vtla repotda elval KAeLoT.

Ynodelgn:

Mo povadeg ou SLaBETouv NAEKTPLKO
Beppavtipa, otav n e§wtepLkn Beppokpacia
ToU TtePLBAaAAovVTOG Eivat KAatw Ttwv 0°C

(32°F), ouviotdton LsLaitepa va SLatnpeite to
MNXavnpa cuvsedepévo ot tpila, £ToL WOTE va
eEaopaliletal n opaAn AsLtoupyia tov.

‘Otav TpoKeLTaL va xpnotpormonsi Eavd to
KALPATLOTLKO:

* XpNOLOTIOOTE OTEYVO TTaVL yLa VAl OKOUTTLOETE TN
OKOVN TIOU £XEL OUYKEVTPWOEL EMAvw otnv omioBla
yplALa eLoaywync aEpa, TIPOKELUEVOU Va AMOYUYETE
TUXOV SLaYU0N TNG OKOVNG QTTO TNV E0WTEPLKT| HOVA-
da.

* BeBawwBelte ot n kahwdiwon Sev €xel pBapet iy aro-
ouVSeDEL.

* BeBawwbelte otL To YiAtpo agpa £xeL TomoBetnBel
owotd.

* EAeyETe av TUXOV N eEaywyn N n eloaywyr| agpa tvat
(PPAYHEVN OF TIEPLTTTWON TIOU TO KAJATLOTIKO SeV
EXEL XPNOLUOTIONOEL yLa eYAAO XPOVIKO SLAoTna.
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EntiAucon mtpoBAnpdtwy

© nroovnaze:

Av TtpOKUWEL KATIOLO ATt TA TIAPAKATW, ATTOCUVEEDTE QPIECWE ATIO TNV TIAPOXT) PEVHATOC KAl
ETILKOWVWVINOTE E TOV QVTUTPOOWTTO YLa TEEpALTePW Bor|BeLa.

* H ev8elktikr) Auyvia Asttoupylag ouveyiel va avaBooBrvel ypriyopa HETA Ao ThV EMavekkivnon tg

povadag.

* Ta TIANKTPA TOU TNAEXELPLOTNPLOU SE AELTOUpPYOUV.

* H povada piyvel cuvexwG TG AOPAAELEC KAL TOUG AOPOAELOSLOKOTITEC.
* 'EXEL ELOYWPNOEL KATTOLO £EVO GWA 1} VEPO OTO KALUATLOTLKO.

* AMEG N (PUGLOAOYLKEG CUVBIKEC,

Zuvén pofAnpata

Ta akohouBa cupmTwpata 6ev UTIOSELKVUOUV SUCAELTOUPYLA KaL OTLG TIEPLOCOTEPEG TIEPUTTWOELG, SEV
QTALTELTAL ETILOKEUN,.

MNpopAnpa MBava Aitia

H povada dev

H povdda SLabétel Asttoupyia tpootaotag 3 Astttwv, n omola eurodiZel Tnv umepYOPTWON TG
Hovadag, H povada Sev pmopel va EKKLVAON EVTOG TOU SLACTAHATOG TWV TPLWVY AETTTWV aTto T
oty Tou Ba amevepyortownBel.

MovTtéha pe Asttoupyia PUENG Kat BEppavonc: Av oL eVEELKTIKEG AUXVIEC Asttoupylag kat PRE-

gvepyoroLeital

H£GW TOu DEF (MpoBeppavon/Anouén) sivat avappéve, n eEwtepikr) Beppokpacta elvat oAU xapnAn

TARKTpoU ON/ | KAt ExeL evepyortolnBet n Asttouypla eEuttvng ipoBéppavong yla tnv anouén the povadac,

OFF. 2Ta povtéAa Tou SlaBetouv povo Asttoupyia PUENG: Av elvat avappévn n evBelKTikn Auxvia
"Fan Only" (M6vo aveplotripag), n eEwtepikry Beppokpaocta elvat TIOA yapnAn Kat xet
evepyortolnBel n Aettoupyla EEumvng tpoBeppuavonc yla Ty amdPugn g povasac.

H povasa H povada aAalel T pUBLON TG yLa va epmtodioeL Tov oxnpatiopo Tidyou. MOALS auénBel n

petaBaiveraré | BepHokpacta, n povada apxidel va Aettoupyet §avd.

TN AgLtoupyia

cooL (tPlen) Ot | ‘Eye erteuyBel n kaBopiopévn Beppokpaota, omdte arevepyomoteltal o upTILEaTrC, H povasa

Aetoupyla FAN | ) rouovei dtav n Beppiokpacta petaAngel

(Avepiotnpac)

H ecwtepkn
povada Byadet
A€UKO Kamvo

TTLC TTEPLOYEC e UYPNAR uypaotia, pia peyahn Slagopd Beppokpactag peta&l tou agpa
TOU YWPOU KaL TOU QEPA TTOU EEEPXETAL ATIO TO KALUATLOTIKO UTIOPEL VA TIPOKAAEDEL TO
OXNMATLOPO AEUKOU Karvou.

H ecwtepkn
Kat n e§wtepLkn
povasda pyadouv
A€UKO Kamvo

'Otav n povdda emavekkiveltal otn Aettoupyla HEAT (©€ppuavan) Jeta amoé anoun,
uTtopet va apytoet va Byadet Aeukd kamvo, €attiag tng uypactag mou SnuLoupyeitat arod
Stadikaotia amoPugnc.
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MNpoBAnpa MwBava Aitia

H eowtepkn
povasa mapayet
BopUBoug

AkouUyetat va tpi&Lo otav To cuotnpa elvat otn Asttoupyla OFF (Amtevepyortoinon)  COOL
(WUOEN). O BopuPog akolyetal emiong otav AsLtoupyet N avtAla anootpayyLong (POALpETLKN).

0 86pupog tpL&ipatog pmopet va ripokUPeL ard tn Asttoupyla HEAT (©€ppavon) Adyw
SLAOTOANG KAl CUOTOAAG TWV TIAAOTIKWY EEAPTNHATWY TNG HOVASAG.

H ecwtepkn

Kartd tn Asttoupyla pmopel va akoUyetat évag XapnAog nxog oguptypatog. Auto sivat
(PUCLOAOYLKO KalL TIpOKAAELTaL artd T por) TOU PUKTLKOU aEPLOU OTNV ECWTEPLKT KaL TNV
eEWTEPLKN povada.

Ka n e§wtepkin

povada , , , L , , , o

Tapéyouv Mrmopet va akoUyetat vag XapnAdag fxog opuplypatog 6tav To cUoTNHa kKveltal, 6tav

BopuBoUC EXEL HOALC oTapaTroeL ) 0tav ektelsital n Sladikactia amdpugne. Autdg o Bopupog sival
(PUOLOAOYLKOG Kal TipokaAsiTal amd tn Stakot i aMayr katelBuvong TG POrG Tou PUKTLKOU
UEou.

H e§wtepwkn

povada mapayet | H povada mapdyel SLapopoug nyoug avaloya e TV TPEXOUOA KaTAoTaon AsLtoupylag.

BopUPoug

Byaivel okovn , , .y . , , ,

o6 TNV TN povada PTopel va 6UCOWPEUTEL OKOVN KATA TN SLAPKELD TIAPATETAPEVWY TIEEPLOSWV N

v XPNoNG. £Tn oLVEXELQ, OTav N Hovada tebel oe Aettoupyla, autr| N okovn EEEPXETAL OTOV XWPO.

ECWTEPLK

onv sE(F:)tsn [IK . | [l va PETPLACETE QUTO TO PALVOPEVO, PTTOPELTE Va KAAUTITETE Tr) HovAada Katd tn SLAapKeLa

pgvdSa pten HEYOAWV TIEPLOSWVY aSPAVELAC.

H povada ekAUeL

H povada pmopet va arnoppo@d 0P amo To TepBAANOV (ETLTAG, payelpepa, Tolyapa KATL)
KaL va TLG EKAUEL KaTd Tn SLAPKELA TNG ALToupylag.

Sucdapeotn oopn

Ta @{Atpa TG povasdag £xouv TLACEL OUXAA KAl 0KOVN KAl TIPETTEL VA KaBapLotouv.
O avepLotipag
™G ewtepLkG | Katd tn SLapkela tng Asttoupylag, n tayutnTa ToU AVEPLOTIPA EAEYXETAL WOTE VA
povasdag dev BeATiotoToLelTal N AELTOUPYLa TOU KALUATLOTLKOU.
AeLtoupyel
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ZUMPBOUAEG yLa TNV eTtiAucn TPOBANpATWY

'Otav mapouaotalovtal poBAUata, Ba TIPETEL va EAEYXETE TA TIAPAKATW TIPOTOU ETILKOLVWVNOETE JE
a&eL0S0TNPEVO TEXVLKO.

MNpoBAnua

MBava Attia

EmtiAuon

Atakortr| peUpaTOg MepLpévete va emavéNdeL To pelpa
O dakorng Asttoupylag elvat otn Beon , . . ,
QMEVEpYOTIOINaNG luplote Tov Slakorn otn B¢on evepyoroinong
H povasa Sev H aopdhela éxel kaet AVTIKATAOTHOTE TNV aoPAAeLa
AeLtoupyetl Ol pmatapieg Tou tAexelpLotnplou , , ,
&0V eEVTANDEL AVTIKATOOTAOTE TLG PTTatapleg Tou TNAEXELpLOTnplou
ExeL evepyortolnBel n Asttoupyla . , o . ,
HpooTagtoe 3 ATy TC [IOVASaC MepLEVETE Tpla AETTTA PEXPL VA ETTAVEKKLVIOETE T Hovasda
H puBpLon tng Beppokpactag pmopet va
elvat upnAdtepn amod tnv Beppokpacia | Mewwaote T pubpLopévn Bepokpacia
TOU XWPOU
‘Ex€L oUOOWPEUTEL BpopLa otov
€VOMAKTN BeppotnTag the ecwtepkng N | KaBapiote Tov evaiaktn Beppotntag
NG EEWTEPLKNG Hovasdag
‘Ex€L oUOOWPEUTEL BpopLd oto PIATPO | ApaLpeaTe To YIATPO Kat KaBaploTe TO CUPPWVA HE TIG
agpa odnyteg
Mewwpévn : Iy .
amnésoo To avolypaeoaywyner e , | ATIEVEPYOTIOLNOTE T POVASA, ATTOPAKPUVETE TO EUTIOSLO KAl
! n Q€ OTNV ECWTEPLKN I OTNV EEWTEPLKN SEEeTe e T
PpUEng Hovasa elvat @paypévo pyoromnotet
OLTIOpTEC Kat Ta Ttapabupa sivat BeBawwBelte OTL OAEC 0L TIOPTEG Kal Ta Ttapabupa sivat
avolyta KAELOTA OTaV AsLToupyet n povada
MopéyetaL urtepBohi BepubTTa aré ®povriote va KAelvete Ta apabupa kat TLG Kouptiveg katd
PUYex P S€pHot TN SLapKeLa TEEPLOSWY UPNAWY BEPHOKPACLWV I) EVTOVNG
TO NALKO PuG e
XapnAr) otdBun PuKTkoU pecou AOyw | EAEyETe yLa SLappoEg, oteyavoTio|ote Eavd To cUotnpa av
SLappor|G 1 HaKpoxpovLag Xprong XPELACETAL KAl CUMTIANPWOTE TO YPUKTLKO PETO
YTtApXEL TIOAU PeYGAN A TIOAU PIKPR EAéyEte yLa SLappogg kal EaopalloTe emapkr) TAARPWon Tou
TIOOOTNTA PUKTIKOU PEGOU OTO GUOTNWA | CUCTAHOTOC PE PUKTIKO [IECO
) YTIAPXEL QEPAC, AOUPTIETTO AEPLO 1) EEVO | EKKEVWOTE Kal EEQ0QAALOTE ETIAPKT) TIAIPWON TOU
H povasa owpa oto ouotnpa Yugne. OUCTNPATOG PE YUKTLKO PECO
EKKLVELTAL
KaL oTapdtad | KamoLo KUKAWHA TOU GUCTAKOTOG €l | EVTOTTOTE TO UTAOKAPLOWEVO KUKAWHIA KL QVTIKATAOTHOTE TO
ouxva UTTAOKAPEL e€aptnpua Tou &ev Asttoupyel cwota
Yrdpxel BAGRN oTOV CUTILEDTH AVTIKATAOTIOTE TOV OUMTILEDTH
H taon elvat umepBoAkd uPnAi f . - . .
UTEPBOMKA YO\ TomoBetrote va pUBULOTI TILEONG YLaL TOV EAEYXO TNG TAONG
H e€wtepikr| Beppokpaota elvat EAéyEte yLa SLappogg kat EaopalloTe emapkr) TAPWon Tou
XapnAotepn armo 7 °C (44,5 °F) OUOTAPATOC PE PUKTLKO PJECO
Ms&tgpavn ELogpyetat kpUog agpag amo TG opTeG | BeBatwbelte 0Tt OAEC 0L TTOPTEC Kat Ta tapdBupa sivat
aroooon kat Ta tapabupa KAELOTA KOTA TN SLAPKELQ TNG AELTOUPYLAG TOU KALATLOTIKOU
0épuavong
XapnAr) otdBun PUKTKoU pecou AOyw | EAEyETe yLa SLappoEg, oteyavoTtoote Eavd To cUotnpa av
SLappor|G 1 HakpoxpovLag Xprong XPELACETAL KAl CUMTIANPWOTE TO YPUKTIKO PETO
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Eupwrtaikeg 0dnyieg yLa tnv
artéoppLyn Tou tPoiovtog

La TOuG XPNOTEC EVTOG TNG Eupwaikng Evwong, n anoppudn tng povasdag TipeTeL va yivel
HE KATAAANAO TPOTIO. AUTH N CUCKEUN TIEPLEXEL PUKTLKO KAl GANQ EVEEXOUEVWG ETTLKIVELVA
UALKA. Ia TV anoppudn autrg TNG CUCKEUNG, 0 VOHOG amtattel L8Ikeg peBOSoug cUANOYNG
kau emte€epyaciag. MHN amopplmtete autod To TIPOTOV WG OLKLAKO AmOpPLUMA 1) WG SNPOTKO
amoBANTo Tou Sev £xeL TtEPAOEL arto dtadlkacia StaAoync.

Ma tnv anmoppudn autr)g TNG CUCKEUNG EXETE TLG TIAPAKATW ETIAOYEC:

«  Mmopeite va anopplyete tn cuokeur) o€ KOBOPLOPEVN SNPOTLKN EYKATACTACH CUANOYNG
AXPNOTWV NAEKTPOVIKWY CUCKEUWV.

«  'Otav ayopdlete pLa KawvoupyLa GUOKEUT), TO KATAOTNHA ALAVLKNAG TIWANCNG UTTopEL va
TIAPaAAPBEL SWPEAV TNV TIAALA CUCKEUN.

« O KAtaokeuaotng Pmopet emiong va mapaldBel Swpeav tnv TaALd CUCKEUN.

«  Mmopelte va TIOUANOETE TN OUCKEUT) OE TILOTOTIOLNHUEVOUG EUTIOPOUC AXPNOTWY HETAAWV.

ZHMEIQZH: H andppupn Tng 0UOKELNC oTo LUTtalBpo N o€ Aotk Tieploxn elvat emPBAaBAC yLa
TNV Lyela oag kat To TepLBAMov. Yrtdpyel n mbavotnta SLappor|g eMkiveuvwy oucLwv ota
UTTOYELA USATA KAL OTN CUVEXELA N €l0060¢ TOUC oTNV aAuciba tng SLatpoYnc.

H oxedlaon kat ot tpodlaypageg propet va aAa&ouv xwplg iposldoroinon, Ye OKoTto
TN BeAtiwon tou Tpoldvtod. MNa AeTrtopépeLeg, ameuBuvBelte 0ToV aVTLTPOCWTIO I) TOV
KATAOKEUAOTH).
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Atentie: PERICOL DE INCENDIU
(avertisment valabil pentru
agent frigorific R32/R290)

AVERTISMENT: Lucrarile de service vor fi facute de catre personalul producatorului.
Lucrarile de mentenanta si reparatie, vor fi facute de catre alte persoane calificate, sub aten-
ta supraveghere a persoanei autorizate pentru lucrari ce implica agenti frigorifici inflamabili.

Mai multe informatii veti gasi in manualul de instalare. (valabil doar pentru aparatele ce
folosesc agent frigorific R32/R290).




Masuri de siguranta

Multumim pentru ca ati achizitionat aparatul de aer conditionat Inventor. Acest manual va ofera informatii
cu privire la operarea, intretinerea si depanarea unitatii dumneavoastra. Urmand sfaturile si instructiunile
din acest manual, veti asigura functionarea corecta a aparatului si prelungirea perioadei de utilizare.
Varugam sa fiti atent la urmatoarele semne de semnalizare:

AVERTIZARE

O

ATENTIE

A\ Avertizare

* Instalarea va fi facuta de catre un distribuitor
autorizat. Instalarea incorecta a aparatului
poate cauza scurgeri de apa, socuri electrice sau
incendii.

* Garantia va fi anulata in cazul in care unitatea
nu a fost instalata de personal autorizat.

* In cazul unei situatii anormale (simiti miros de
fum), opriti imediat aparatul si contactati dis-
tribuitorul pentru instructiuni.

« NU umeziti/udati telecomanda. Pericol de soc
electric.

* NU introduceti degetele, bete sau alte obiecte in
gurile de admisie/evacuare a aerului. Pericol de
ranire datorita ventilatoarelor.

* NU folositi spray-uri inflamabile (fixativ, deodor-
ant, etc.) sau oja/vopsea, langa aparat. Pericol
de incendiu.

* NU folositi alte metode pentru curatarea/de-
givrarea aparatului, fata de cele recomandate
de catre producator.

* Aparatul va fi depozitat intr-o incapere in care
nu exista surse de scanteie sau de combustie
(flacari deschise, incalzitoare electrice, etc.)

* Asigurati-va ca aparatul nu va suferi socuri me-
canice.
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Ignorarea instructiunilor poate duce la deces. Aparatul va fi insta-
lat doar respectand normele nationale si legislatia in vigoare.

Ignorarea acestor instructiuni poate duce la ranirea utilizatorului
sau defectarea aparatului.

* Luati in considerare faptul ca agentul frigorific
poate fiinodor.

* Respectati normele si legile in vigoare cu privire
la instalatiile ce folosesc gaze.

* Gurile de ventilatie (admisie/evacuare aer), vor
fi intotdeauna libere si nu vor fi obstructionate.

NOTA: aceste instructiuni se aplica aparatelor ce
folosesc agent frigorific R32/R290.

* NU perforati si nu ardeti unitatea

+ Unitatea va fi instalata si folosita intr-o incapere
bine ventilata iar suprafata incaperii core-
spunde cu cerintele aparatului.

* Persoanele care vor incepe orice tip de lucrare
asupra aparatului sau a traseului frigorific, vori
fi autorizate de catre autoritatile competente.

* Lucrarile de service for fi facute in conformitate
cu cerintele producatorului. Lucrarile de men-
tenanta si reparatie ce necesita alte persoane
calificate, vor fi supravegheate de catre per-
soane competente si autorizate pentru lucrari
cu agenti frigorifici inflamabili.

* In cazul deteriorarii cablului de alimentare,
acesta trebuie inlocuit de catre producator,
departamentul de service sau alte persoane
calificate.



o Atentie

NU atingeti gura de evacuare a aerului in
timp ce flapsul se misca. Va puteti prinde
degetele si unitatea se poate defecta.

NU inspectati unitatea de unul singur. Cereti
suportul unui dealer autorizat.

Pentru a preveni defectarea aparatului,
acesta nu va fi folosit in scopul conservarii al-
imentelor, plantelor, animalelor sau a opere-
lor de arta.

NU atingeti arcurile evaporatorului situat in
interiorul unitatii. Aceste arcuri sunt ascutite
si va puteti rani.

NU operati aparatul cand aveti mainile ude.
Pericol de electrocutare.

NU asezati obiecte ce pot fi afectate de
umiditate, langa aparat. Condensarea se
intampla la un nivel al umiditatii de 80%.

NU asezati, pentru racire, obiecte fierbinti
sub unitatea interioara. Aparatul se va defec-
ta.

Verificati periodic unitatea pentru a va sigura
de integritatea acesteia.

Daca folositi aparatul de aer conditionat
impreuna cu un dispozitiv pentru incalzire,
ventilati incaperea pentru a reduce riscul
deficientei de oxigen.

NU va urcati pe unitataea externa si nu
asezati alte obiecte pe aceasta.

* NU utilizati aparatul atunci cand folositi
insecticide. Substantele chimice se
pot depune pe unitate si va pot afecta
sanatatea.

* NU permiteti copiilor sa se joace cu acest
aparat.

NU folositi aparatul intr-o camera cu
umiditate ridicata (baie, spalatorie). Pericol
de electrocutare sau defectare a aparatului.

Copiilor cu varsta sub 8 ani nu le va fi
permis sa opereze aceste aparate. Copii,
persoanele care sufera de handicapuri sau
persoanele fara cunostinte sau experienta
vor fi supravegheate, in functie de situatie
sinu li se va permite sa efectueze lucrari de
curatare sau mentenanta.

Supravegherea adecata a acestor persoane
este importanta. Minorii nu vor fi lasati
singuri cu aceste produse.
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Unitatea si functiile principale

Unit Parts

Unitate cu montare pe perete Unitate tip Duct ®

SRRRRRDIRRRRRRRRERRRRARRERRREEDRIIIRRRIRRRRERREARIIDRRRRRREEEEREDDIEADRRRERIRRRIREIDIRRRRRRRREBRMIBDY)

Fig. 2.2 ®

Unitate interioara Unitate interioara

1. Carcasa panoului 1. Pompa drenaj (pentru

2. Priza admisie aer, posterioara eliminarea apei din unitatea interioara)

3. Panou frontal 2. Furtun scurgere

4., Filtru de aer (in spate) si filtru 3. Evacuare aer

pentru purificare 4, Admisie aer

5. Flaps orizontal 5. Filtru aer

6. Afisaj LCD 6. Panou control electric

7. Flaps vertical _ 7. Telecomanda cu fir

8. Buton pentru controlul manual (in spate) ) .

9. Suport telecomanda Unitate exterioara

Unitate exterioara 8. Furtun scurgere, jonctiune traseu frigorific

10. Furtun scurgere, jonctiune traseu frigorific - Cablu pentru conectare

11. Cablu pentru conectare 10. Supapa oprire
12. Supapa oprire 11. Protectie ventilator

13. Protectie ventilator

|
<« Pagina 4 »



Unitati cu montare pe podea Unitate tip caseta
(console)

@ @

DRRIMRRRIIRRBDIRRRRIRRREIIARYADRRREIRRERIIRRRIIRREIIIRRN)

Unitate interioara Unitate interioara

1. Flaps pentru ajustarea fluxului 1. Pompa drenaj (pentru eliminarea apei
de aer (evacuare aer) din unitatea interioara)

2. Priza admisie aer (contine filtrul de aer) 2. Furtun scurgere

3. Telecomanda 3. Evacuare aer

4, Componenta instalare 4, Admisie aer

5. Panou afisaj 5. Frila admisie aer

Unitate exterioara 6. Panou afisgj

6. Furtun scurgere, jonctiune traseu frigorific /. Telecomanda

7. Cablu pentru conectare Unitate exterioara

8. Supapa oprire 8. Furtun scurgere, jonctiune traseu frigorific

9. Protectie ventilator 9. Cablu pentru conectare

10. Supapa oprire
11. Protectie ventilator

|
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Nota: In cazul unitatilor de tip multi-split, o unitate exterioara poate fi folosita impreuna cu modele diferite
de unitati interioare. Toate imaginile din acest manual au doar scop informativ. Aparatul dumneavoastra
poate fi usor diferit ca structura. In paginile urmatoare, vor fi prezentate mai multe modele de unitati inte-

rioare ce pot fi folosite cu unitatile exterioare.

Conditii de functionare

Pentru a folosi aparatul in siguranta, respectati conditile de mai jos. In caz de nerespectare a
conditiilor, eficienta va scadea si aparatul se poate defecta.

Modul COOL (racire)

Temperatura interioara 17-32°C(62-90°F)

Modul HEAT (incalzire)
0-30°C (32-86°F)

Modul DRY (dezumidificare)
17-32°C (62-90°F)

0-50°C (32-122°F)

-15-50°C (5-122°F)

Temperatura exterioara racire la temperaturi scazute

valabill la modelele cu sistem de

-15-24°C (5-75°F) 0-50°C (32-122°F)

0-60°C (32-140°F)

special pentru zone tropicale

valabil pentru modelele concepute

-7-24°C (19-75°F) 0-60°C (32-140°F)

Functii

Protectia aparatului de aer conditionat
Protectia compresorului.

* Dupa oprire, compresorul nu poate fi repor-
nit o perioada de 3 minute.

Protectie anti-aer rece (valabil doar pent-
ru modelele cu racire si incalzire)

+ Unitatea este conceputa pentru a nu degaja
aer rece in timpul functionarii modului HEAT,
atunci cand dispozitivul de incalzire se afla in
una din urmatoarele situatii si temperatura
setata nu a fost atinsa:

A) Imediat dupa pornirea modului HEAT
B) In timpul degivrarii
C) Incalzire la temperaturi scazute.

* Ventilatorul extern si cel intern se va opriin
timpul procesului de degivrare (valabil doar
pentru modelele cu racire si incalzire).

Degivrarea (valabil doar pentru unitatile cu
racire si incalzire).

+ Eficienta aparatului poate scadea atunci
cand gheata se acumuleaza pe unitatea
exterioara, datorita unui ciclu de incalzire la
temperaturi scazute si umiditate ridicata.

* In acest caz, aparatul va intrerupe function-
area si va incepe procesul de degivrare.

+ Durata procesului de degivrare poate dura
intre 4 si 10 minute, in functie de temperatura
exterioara si cantitatea de gheata acumulata.

Auto-Restart

In cazul unei pene de curent, aparatul se va
opri imediat. Atunci cand alimentarea cu

energie electrica revine, indicatorul luminos de
functionare se va aprinde intermitent. Pentru
a reporni unitatea, apasati butonul ON/OFF de
pe telecomanda. Daca sistemul este echipat cu
functia de auto-restart, unitatea va fi repornita
Cu aceleasi setari.

Pelicula alba degajata de unitatea interioara

+ O pelicula alba poate aparea datorita diferen-
tei mari de temperatura intre priza de admis-
ie aer si cea de evacuare, in timpul function-
arii moului COOL, in locatii cu un nivel foarte
ridicat al umiditatii.

* Pelicula alba poate fi generata de umiditatea
aparuta in timpul procesului de degirare,
atunci cand aparatul este repornit in modul
HEAT, dupa degivrare.

Zgomote produse de aparatul de aer condi-
tionat

* In timpul functionarii compresorului sau ime-
diat dupa oprirea acestuia, veti auzi un sunet
suierat. Acest fenomen este prfect normal,
produs de agentul frigorific.

* Puteti auzi, de asemenea, un sunet “scartait”,
atunci cand compresorul functioneaza sau
imediat dupa ce s-a oprit. Acest sunet este
produ se dilatarea si contractarea componen-
telor de plastic.

* In timpul reglarii flapsului, puteti auzi un zgo-
mot specific acestei operatiuni.
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Praf produs de unitatea interioara.

Acest fenomen apare la prima pornire, in cazul
in care nu ati folosit aparatul pentru o perioada
lunga de timp.

Mirosuri produse de unitatea interioara.

Aceste mirosuri pot fir produse de materialele
de constructie ale cladirii, mirosurile obiectelor
de mobilier sau de fum.

Aparatul va putea fi trecut in modul FAN
doar din modul COOL sau HEAT (valabil doar
pentru aparatele cu racire si incalzire).

Cand temperatura interioara atinge nivelul sta-
bilit, compresorul va fi oprit automat si aparatul
va trece in modul FAN. Compresorul va porni
din nou atunci cand temperatura creste (in
modul COOL) sau scade sub nivelul stabilit (in
modul HEAT).

Picaturi de condens se pot forma pe suprafata
unitatii interioare atunci cand aparatul este fo-
losit in modul COOL, intr-o incapere cu un nivel

ridicat al umiditatii (peste 80%). Reglati flapsul
orizontal in pozitia ce permite circulatia fluxului
de aer la nivel maxim si treceti ventilatorul in
viteza HIGH.

Modul HEATING (incalzire), valabil doar pent-
ru unitatile cu racire si incalzire.

Aparatul va transporta caldura de la unitatea
interioara si o va degaja cu ajutorul unitatii
interioare. Cand temperatura exterioara scade,
caldura generata de unitatea exterioara va sca-
dea. In acelasi timp, aparatul de aer condition-
at va fi suprasolicitat datorita diferentei mare
dintre temperatura interioara si cea exterioara.
Daca nu reusiti sa asigurati un nivel confortabil
al temperaturii, va recomanda sa folositi o sursa
auxiliara de incalzire.

In cazul unui fulger sau interferentelor pro-
duse de catre un telefon auto, aparatul poate
prezenta defectiuni la folosire. Opriti aparatul
si deconectatil de la priza, apoi reconectati-| si
reporniti-l, penru a rezuma functionarea.

Sfaturi pentru economie de energie electrica.

* NU programati aparatul pe temperaturi extreme.

* In timpul racirii, trageti draperiile pentru a reduce patrunderea luminii solare.

* Mentineti inchise usile si feresterele pentru a pastra temperatura constanta in incapere.

* NU obstructionati prizele de admisie/evacuare a aerului. In caz contrar, eficienta aparatului va scadea.
* Folositi functia de temporizator(TIMER)/ECONOMY daca aceste functii sunt disponibile.

+ Daca nu veti folosi aparatul pentru o perioada lunga de timp, scoateti bateriile din telecomanda.

+ Curatati filtrele de aer cel putin o data la 2 saptamani. Un filtru murdar va reduce eficienta in incalzire/

racire.

+ Ajustati unghiul flapsului corect si evitati contactul direct cu fluxul de aer.

4 )

- J

In timpul incalzirii, draperiile trase
pot ajuta la pastrarea temperaturii.

4 )

- J

Usile si ferestrele trebuie sa fie
inchise.
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Operarea manuala si mentenanta

Selectarea modului de functionare

In timpul functionarii a 2 unitati interioare,
asigurati-va ca modurile de functionare ale
unitatilor nu intra in conflict. Modul HEAT are
prioritate fata de celelalte moduri. In cazul in
care ati pornit prima unitate in modul HEAT, ce-
lelalte unitati vor functiona doar in modul HEAT.
Exemplu: - daca ati pornit o unitate ce functio-
neaza in modul COOL (sau FAN), celelalte unitati
pe care le veti porni, vor functiona in orice mod
in afara de HEAT. In cazul in care selectati mo-
dul HEAT la una dintre unitati, celelalte se vor
opri si vor afisa mesajul “--" (valabil doar pen-
tru unitati cu display) sau indicatorul luminos
pentru AUTO se va aprinde intermitent, indica-
torul pentru degivrare se va stinge si indicatorul
temporizaotului va ramane aprins (valabil doar
pentru unitatile fara display). In cazul unitatilor
cu montare pe podea (console), indicatorii pen-
tru degivrare si alarma (daca este disponibil) se
vor aprinde, indicatorul luminos de functionare
se va aprinde intermitent iar indicatorul tem-
porizatorului se va stinge.

Mentenanta

Daca urmeaza sa nu folositi aparatul pentru
o perioada lunga de timp, respectati urmato-
rii pasi:

1. Curatati unitatea interioara si filtrul.

2. Alegeti modul FAN si lasati aparatul sa
functioneze o perioada de timp pentru
uscarea corecta a interiorului unitatii.

3. Opriti aparatul, scoateti-l din priza si scoa-
teti bateriile din telecomanda.

4. Verificati componentele unitatii exterioare.
In cazul in care unitatea necesita lucrari de
service, contactati dealer-ul local.

NOTA: Inainte de a curata aparatul, opriti-|
si scoateti-| din priza.
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Functionarea optima

Pentru a obtine eficienta optima, respectati

pasii de mai jos:

* Reglati directia fluxului astfel incat nici o per-
soana nu va fi afectata.

* Reglati temperatura pentru a obtine un nivel
optim de confort, nu folositi temperaturi
extreme.

* Inchideti usile si ferestrele in timpul function-
arii modului COOL sau HEAT.

* Folositi temporizatorul pentru pornire (TIM-
ER ON), pentru a alege ora de pornire a
aparatului.

* Nu introduceti obiecte straine in prizele de
admisie/evacuare aer.

* Curatati periodic filtrul pentru a va asigura ca
eficienta nu este afectata.

* Nu folositi aparatul atunci cand flapsul ori-
zontal este inchis.

Recomandare:

La unitatile ce dispun de un incalzitor elec-
tric, atunci cand temperatura exterioara
scade sub 0°C (32°F), va recomandam sa
mentineti aparatul pornit pentru a garanta
functionarea optima.

Pasi de urmat atunci cand doriti sa
refolositi aparatul:

* Praful acumulat la priza de admisie aer a uni-
tatii interioare va fi sters cu o carpa uscata,
pentru a evita dispersarea prafului in interio-
rul incaperii.

* Asigurati-va ca toate cablajele suntin con-
ditie perfecta si ca nu sunt intrerupte sau
deconectate.

* Asigurati-va ca filtrul este instalat

* Asigurati-va ca nicio gura de admisie/evac-
uare nu este blocata.



Depanarea

© AtenTie

In cazul aparitiei uneia dintre situatiile de mai jos, opriti alimentarea cu energie electrica a
aparatului si contactati imediat departamentul de service:

« LED-ul semnalizator al alimentarii se aprinde intermitent, rapid, dupa ce unitatea a fost pornita
* Butoanele telecomenzii nu functioneaza

* Aparatul declanseaza in continuu sigurantele panoului electric.

* Obiecte straine sau apa au patruns in interiorul aparatului

« Alte situatii anormale.

Situatii comune

Simptomele prezentate mai jos nu reprezinta defectiuni si pot fi rezolvate de catre dvs, fara a fi nevoie de

reparatii.

Problema Cauze posibile

Aparatul nu
porneste
atunci cand
este apasat
butonul ON/
OFF

Aparatul are o perioada de protectie de 3 minute, ce previne suprasolicitarea
aparatului. In aceasta perioada, aparatul nu poate fi pornit.

In timpul functionarii in modul COOL si HEAT: daca semnalul LED si indicator-
ul PRE-DEF(pre-incalzire/degivrare) sunt aprinse, temperatura exterioara este
prea scazuta si protectia anti-inghetare a unitatii este activata pentru a degivra
unitatea.

Pentru modelele care au disponibil doar modul COOL (racire): Daca indicatorul
“FAN ONLY"” este aprins, functia de degivrare a fost activata datorita temperatu-
rii scazute din exterioara.

Unitatea trece
din modul
COOL in mod-
ul FAN

Aceasta schimbare este datorata protectiei anti-inghet. Aceasta protectie, pre-
vine formarii ghetii pe unitate. Odata ce temperatura creste, unitatea va func-
tiona normal.

Temperatura aleasa a fost atinsa si compresorul se va opri. Compresorul va fi
repornit cand temperatura se schimba.

Unitatea inte-
rioara degaja
o ceata alba

In regiuni umede, diferenta mare de temperatura incaperii si temperatura uni-
tatii interioare, poate degaja o ceata alba.

Atat unitatea
interioara cat
si cea exte-
rioara degaja
ceata alba.

La repornirea in modul HEAT, dupa degivrare, ceata alba poate fi degajata da-
torita umiditatii generata de procesul de degivrare.
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Problema Cauze posibile

Unitatea inte-
rioara emite
zgomote.

Un sunet scartait este produs atunci cand aparatul este oprit sau cand func-
tioneaza in modul COOL. Zgomotul se poate produce si cand pompa de scurge-
re (dispozitiv optional), este operationala.

Un sunet scartait se poate auzi dupa ce ati folosit aparatul in modul HEAT. Acest
sunet este produs de dilatarea si contractarea partilor componente din plastic.

Atat unitatea
interioara cat
si cea exte-
rioara produc
zgomote.

Un susnet sasait poate fi produ in timpul functionarii. Acesta este un fenomen
normal, datorat circularii agentului frigorific prin conductele unitatilor.

Un susnet sasait de intensitate scazuta poate fi auzit atunci cand sistemul este
pornit, oprit, functional sau in timpul degivrarii. Sunetul este cauzat de agentul
frigorific la oprire sau la schimbarea directiei prin conductele unitatilor.

Unitatea exte-
rioara emite
zgomote.

Aparatul genereaza zgomote in functie de modul de functionare.

Unitatea
interioara sau
cea exterioara
degaja praf.

In cazul neutilizarii aparatului pentru o perioada lunga de timp, praful se poate
acumula. Acesta va fi eliminat la repornire. Pentru a preveni acest fenomen,
puteti acoperii unitatile.

Unitatile pro-
duc mirosuri

Unitatile vor absorbi mirosuri din mediul inconjurator (gatit, fum de tigara, etc.),
care pot fi degajate in timpul functionarii.

functioneaza.

B Filtrele au prins mucegai si trebuie curatate.

Ventilatorul

unitatii ex- In timpul functionarii, viteza ventilatorului este controlata automat pentru a
terioare nu optimiza functionarea.

<« Pagina 10 >




Sfaturi de depanare

La aparitia acestor probleme, verificati lista inainte de a suna departamentul de service

Problema Cauze posibile Solutii
Pana de curent Asteptati pana energia electrica revine.
Aparatul este oprit Porniti aparatul
Apara.tul nu Siguranta arsa Inlocuiti siguranta
functioneaza
Bateriile telecomenzii sunt descarcate | Inlocuiti bateriile
Afost activata protectia de 3minute | Asteptati 3 minute pana sa reporniti aparatul
Temperatura setata se poate sa fl'e Ml ¢ _ et temperatura setata
mare decat temperatura incaperii.
Dispozitivul pentru transferul caldurii,
echipat pe unitatea interioara, este Curatati dispozitivul de transfer de caldura, afectat.
murdar.
Filtrul este murdar Demontati si curatati filtrul, conform instructiunilor
Performanta Gurile de admisie/evacuare a aerului

scazuta la racire

sunt blocate.

Opriti aparatul, inlaturati obstacolul si porniti aparatul.

Usile si ferestrele sunt deschise

Asigurati-va ca toate usile si ferestrele sunt inchise in tim-
pul functionarii

Caldura excesiva generata de lumina
solara

Inchideti ferestrele si trageti draperiile in perioade cu tem-
peraturi foarte ridicate sau lumina solara foarte puternica

Nivel scazut al agentului frigorific,
cauzat de o scurgere sau folosire
indelungata.

Verificati daca exista scurgeri, resigilati si completati cu
agent frigorific.

Prea mult sau prea putin agent frig-
orific

Verificati daca exista scurgeri si completati cu agent
frigorific.

Sistemul a fost contaminat cu aer, gaz
sau alte materii straine

Purjati sistemul si reumpleti cu agent firgorific

scazuta la incal-
zire

usi sau ferestre.

Unitatea se

opreste si por- . o i, L

neste frecvent. Circuitul este blocat Detectati circuitul defect si inlocuiti piesa.
Compresorul este defect Inlocuiti compresorul
Tensiunea nu este conforma (prea Instalati un stabilitzator de tensiune
scazuta sau prea crescuta)
Temperatura exterioara este sub 7°C | Verificati daca exista scurgeri si completati cu agent
(44.5°F) frigorific.

Performanta A ST R D 0 TP (i Mentineti usile si ferestrele inchise pe durata folosirii

Nivel scazut al agentului frigorific,
cauzat de o scurgere sau folosire
indelungata.

Verificati daca exista scurgeri, resigilati si completati cu
agent frigorific.
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Directivele europene pentru
eliminarea deseului.

Utilizatorii din tarile europene pot fi obligati sa elimine acest produs in anumite conditii. Acest
aparat contine agent frigorific si alte materiale nocive. Legea impune colectarea si tratamentul
special al acestui tip de deseu. NU ARUNCATI acest aparat impreuna cu deseul municipal.

La eliminarea acestui aparat, respectati urmatoarele aspecte:

+ Lasati acest aparat intr-o unitate speciala de colectare a deseurilor electronice.

« Lacumpararea unui aparat nou, vanzatorul va poate ridica gratuit echipamentul vechi.
*  Producatorul va poate ridica produsul vechi gratuit.

+ Puteti vinde aparatul catre firmele care se ocupa cu colectarea fierului vechi.

NOTA: Aruncarea acestui aparat in padure sau alte locuri din natura, dauneaza medi-
ului inconjurator. Substantele nocive pot ajunge in panza freatica si in alimente.

Imaginile din acest manual au doar character informativ. Forma si aspectul produsului
dumneavoastra pot fi diferite insa functiile raman aceleasi.
I EEE——————————————————————————————————————————————————
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Activati-va garantia

® Accesati link-ul de mai jos sau scanati codul QR pentru a va activa
garantia pe site-ul nostru.

https://www.inventoraerconditionat.ro/certificatul-de-garantie-inventor-aer-conditionat-si-electrocasnice

® Completati toate campurile conform exemplului de mai jos

4 )

Pentru a activa garantia, va rugam sa completati urmatoarele campuri

Detalii propietar Detalii unitate
Nume complet* Tip aparat*
A4
Adresa* Numarul serial al unitatii interioare*
Cod Postal* Numarul serial al unitatii exterioare*
Numar de telefon* Data de achizitie*

Numar Factura*
E-mail*

Detalii aditionale
Abonati-va la Newsletter-ul Inventor @

* Camp obligatoriu

Cu acest certificat de garantie acceptati Termenii si Conditiile.

k TRIMITE

7' Odata ce garantia a fost activata, veti primi un email de confirmare




¢ inventor
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Scan here to download the latest version of this manual.

Please check the applicable models,
F-GAS and manufacturer information from the “Owner's Manual - Product Fiche”
in the packaging of the outdoor unit. (European Union products only).
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